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EXCHANGE 0F NOTES (DECEMBER 5, 1952) BETWEEN CANADA AND THE UNSTATES 0F AMERICA C0NSTITUTING AN AGREEMENT REGARDINGLEASING 0F CERTAIN LANDS SITUATED WITHIN RCAF STAIGOOSE BAY.

The Acting Secretary of State for Exte-rnal Aiffairs to the Ambassador
of the United States of America to Canada

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAlEs

CANADA

OTTAWA, December 5, 1952
No. D-277

EXCELLENCY,

I have the honour ta refer to discussions which. have recently ta1ken Plbetween representatives of our Governments on the Perrnanent Joint 13On D)efenioe concerning a proposed lease ta the United States of Americacertain lands (hereinafter referred ta as Leased Areas), situated within BOCanadian Air Force Station Goose Bay (hereinafter referred ta as Goose -13in the province of Newfoun<iland, for nuiltary pwposes, and to inform yoUin view of the conimon defence interests of Canada and the United State,Amnerica'the Government of Canada is prepared ta grant such a lease suýjto the termns set forth in this note.

2. The Leased Areas shall comprise those lands agreed upon by the GoVements of Canada and the United States of America on the date of the CGfi
into force of this lease agreement and such additional lands as may thereaý
ini a manner ta be determined in each case by the Government of Canada'made available ta, the United States of America upon its request.

3. The terni o the lease shall expire twenty years after the date Oftcoming Into force of this lease agreement, and shall be without charge.
4. The United States of America (hereinafter cailed the Lessee) n'33lnotice in writing ta, the Governxnent of Canada (hereinafter called theLI5flot less than, six months prior to the expiration of the terni of the lease, eil

an extension of the terni. If such request is made, the Lessor undertale
consider it ini the ight of the conimon defence interests of Canada adtUnited States of Anierica. When consulting together on a request for exeni
the parties wiil consider what modifications if any in the provisions of the ewould be necessary or desirable in the light of experience.

5. The Lessee, without prejudice ta the sovereignty of Canada, shaI1
quiet enjoyrnent of the Leased Areas, subject at ail tunes ta right of free ceby the Commanding Officer, Royal Canadian Air Force Station Goose13'
uuch ofilcer as may be designated by hin, to any part of the Leased Are*s



(Traduction)

ANGE DE NOTES (5 DÉCEMBRE) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS
D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD RELATIF À LA LOCATION DE
CERTAINS TERRAINS SITUÉS DANS LES LIMES DE LA STATION DU
CARC À GOOSE-BAY.

e Secrétaire d'État suppléant aux Affaires extérieures à l'Ambassadeur
des États-Unis d'Amérique au Canada

MINISTÈRES DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

CANADA

OTTAWA, 5 décembre 1952
)-277

rSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu récemment
e les représentants de nos deux Gouvernements au sein de la Commission
n'anente canado-américaine de défense à propos de la location projetée aux
S-Unis d'Amérique de certains terrains (appelés ci-après Zones à bail)is dans les limites de la Station du Corps d'aviation royal canadien à
'e-Bay (ci-après appelée Goose-Bay), dans la province de Terre-Neuve,

des fins militaires, et de vous faire savoir qu'en considération des intérêts
rluns de la défense du Canada et de celle des États-Unis d'Amérique, le
%'ernement canadien est disposé à accorder un tel contrat de location sous
cve des conditions exposées dans la présente note.
2. Les Zones à bail comprendront les terrains qui feront l'objet d'un accord
e le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amé-
e le jour de l'entrée en vigueur du présent contrat de location ainsi que tous
es terrains qui pourront par la suite, selon des modalités à définir dans
lue cas par le Gouvernement du Canada, être mis sur demande à la dispo-
4 des États-Unis d'Amérique.

3. Le bail prendra fin vingt ans après le jour de l'entrée en vigueur du
ent contrat de location; la location sera gratuite.

Les États-Unis d'Amérique (appelés ci-après le Locataire) pourront,
nnant préavis donné par écrit au Gouvernement du Canada (appelé ci-après
8illeur) au moins six mois avant l'expiration du bail, en demander la
0gation. S'il lui est présenté une telle demande, le Bailleur s'engage à
niner au point de vue des intérêts communs de la défense du Canada et
ýIle des États-Unis d'Amérique. En se consultant au sujet d'une demande
rorogation du bail, les parties reviseront les dispositions du bail dans la
re où la chose pourra paraître nécessaire ou utile, compte tenu de l'expé-

acquise.

Le Locataire, sans préjudice de la souveraineté du Canada, aura la
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6. The Lessee shall have the right of free access to and egress fron0
Leased Areas, subjeet to the right of the Lessor to prescribe the routes tc
used, and shail have within the Leased Areas, subject to the terms of this nl
such rights as are necessary to support the operation of United States ixilil
aircraft at Goose Bay, including the right

(a) to, station personnel within the Leased Areas, to issue orders for t]
contrai and command, and to undertake such internai security rneas,
as may be deemed necessary by the Lessee;

(b) ta construet, instali, improve and maintain un the Leased AreaS, 1
sonnel housing, hangars, warehouses, shops, hard stands, parý
aprons, storage and distribution facilities for aviation gasolifle
other petroleum supplies, and any other type of building, structUr'
impravement deemed necessary by the Lessee, PRO VIDED that
new major construction in the Leased Areas shall have the Pl
approval of the Commanding Officer, Royal Canadian Air Force StaI
Goose Bay; and

(c) subjeo t ta the approval of the Commanding Officer, Royal çaxad
Air 'Farce Station Goose Bay, ta construct, inistail and aperate ini
Leased Areas communication facilities and navigation aids (inClld
metearalogical systems), radia and radar apparatus and electYrO
devices, PROVIDED that the Lessee shall not thereby cause ii1t
ference with any other similar installation or aperation at Goose 1
and FURTHER PROVIDED that the Government of Canada re5er
the right ta allocate frequencies and ta contrai power and type
emission.

7. Ail buildings, structures and improvements permanently affixed tO
realty by the Lessee at Gaose Bay shall remain the propertyr of the Lessee
the duratian of this lease. Any such buildings, structures, and improvenie
situated at Goose Bay upon the termination'of this lease shall thereupon, be""1
the property of the Lessor without compensation ta the Lessee. The owne'l
of ail other praperty, inciudingý removable impravements, equipment, rnIter
supplies and goods, brought into Canada by the Lessee in connection WIith
aperations at Goose Bay shall remain in the Lessee during and after the terrnir
tian of this lease, and the Lessee shahl have the unrestricted right of renO91
or disposing of ail such property, PROVIDED that removal or disposition ~
place within a reasonable time.

8. The Lessee may nat assign or sublet, or part with the possession Of t
whole or any part of the Leased Areas.

9. United States military personnel autside the Leased Areas, in~ relat8
ta the performance of their military duties, shall continue ta be under
contrai and command af United States autharities but in ail other respects
far as may be apprapriate shall be subject ta regulations and orders ap1ica

ta Canadian military personnel. The United States Air Force ConlIii8iid
Officer at Goose Bay shall be responsible for the observance of Royal Ca3eI
Air Force Station Standing Orders by ail United States military personneGoose Bay outside the Leased Areas.



7 1952. NO 22.
6. Le Locataire aura libre accès aux Zones à bail et pourra en sortiruient, le Bailleur conservant le droit de prescrire les routes à emprunter,sOuira dans les limites des Zones à bail, sous réserve des conditions de lanflte note, de tous les droits nécessaires pour assurer les opérations desOnefs militaires des États-Unis à Goose-Bay, et notamment du droita) de cantonner des effectifs dans les limites des Zones à bail, de donnerdes ordres pour la direction et le commandement de ces effectifs etd'appliquer toutes mesures de sécurité interne qui pourront êtrejugées nécessaires par le Locataire;
b) de construire, installer, améliorer ou entretenir dans les Zones à baildes casernements, des hangars, des entrepôts, des ateliers, des empla-cements en dur, des plates-formes de stationnement, des aménage-ments d'emmagasinage et de distribution pour essence d'aviation etautres fournitures pétrolières, ainsi que des bâtiments, constructionsou améliorations de tout autre genre jugés nécessaires par le Locataire,A CONDITION qu'aucune nouvelle construction d'importance ne soitentreprise dans les Zones à bail sans le consentement préalable duCommandant de la Station du Corps d'aviation royal canadien àGoose-Bay; et
c) sous réserve de l'approbation du Commandant de la Station du Corpsd'aviation royal canadien à Goose-Bay, de construire, d'installer etd'utiliser dans les Zones à bail des moyens de communication et desaides à la navigation (y compris des installations météorologiques), desappareils de radio et de radar et des dispositifs électroniques, A CON-DITION que le Locataire ne nuise pas par là à des installations ouopérations de même nature à Goose-Bay, et À CONDITION EN OUTREque le Gouvernement du Canada conserve le droit d'attribuer les fré-quences ainsi que de réglementer la puissance et le mode d'émission.

Tous bâtiments, constructions et améliorations ajoutés à demeure auxiTnmobiliers de Goose-Bay par le Locataire appartiendront au LocataireElt toute la durée du bail. Tous bâtiments, constructions et améliorations
e nature sis à Goose-Bay à l'expiration du bail appartiendront dès lorsllleur sans indemnité pour le Locataire. La propriété de tous autres biens,tPris celle des améliorations non installées à demeure, de l'outillage, duel, des fournitures et marchandises, introduits au Canada par le Locataire1 de ses opérations à Goose-Bay, appartiendront au Locataire pendant ladu bail et après son expiration, et le Locataire aura le droit absolu deler à l'enlèvement de tous ces biens ou d'en disposer, A CONDITION dee dans un délai raisonnable.

Le Locataire ne pourra céder ni sous-louer, en tout ou en partie, lesà bail, ni s'en dessaisir d'aucune façon.

Les membres des forces militaires des États-Unis qui se trouveront en
des Zones à bail pour l'accomplissement de leurs fonctions militairesat sous la direction et le commandement des autorités des États-Unis,

à tous autres égards et autant qu'il conviendra, ils seront soumis aux
lents et aux ordres s'appliquant aux membres des forces militaires cana-
.s. Le Commandant des forces aériennes des États-Unis à Goose-Bay
Igé de faire observer les ordres permanents de la Station du Corps

on royal canadien par tous les membres des forces militaires des États-. Goose-Bay se trouvant en dehors des Zones à bail.
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10w The Lessee may jointly, with the Lessor, have
(a) the right to use the airfield at Goose Bay for the operation of 1

States military aircraft, subi ect to air traffic control by the
Canadian Air Force and prior notification of ail expected arriv
the Royal Canadian Air Force at Goose Bay;,

(b) free and uninterrupted use of roadways at Goose Bay outsiè
Leased Areas, subi ect to any limitations that may be'imnposed 1
Commanding Officer, Royal Canadian Air Force Station Goose B3
the interests of the efficient operation of the station;

(c) the use, for the transportation of petroleum' products, of al
pipelines, pumps and valves installed at Goose Bay by the Lessc
forming a part of the interconnected pipeline system;

(d) the use of dockage facilities installed at Goose Bay; and
(e) the use &f such other areas and facilities at Goose Bay as may be

uponi from time to time,

PROVIDED that the Lessee shall make compensation for any damsO
injury suffered by others in consequence of the negligence of the mernb,
its armed forces, exnployees or agents in connection with anything do
omitted under paragraph 10.

11. The Lessee may be authorized, in such manner as the Lessor
mines, to use such rights of' way at Goose Bay, outside the Leased Are
may hereafter be agreed upon, and may construct, maintain and operate tii'
such communication and transportation facilities as may be required fG
support of United States military aircraft at Goose Bay.

12. The Lessee will not be required to pay any tax or fee in resp(
registration or licencing of motor vehicles for use within Goose Bay.

13. The Lessee shail observe, both within and without the Leased
accepted safety standards. at Goose Bay for the protection of if e and prol

14. The Lessee shall not install, maintain or operate at Goose Bay, 'Wh
within or without the Leased Areas, any lights cdr other aids to navigati
aircraft without the approval of the Comnianding Officer, Royal Canadi8
Force Station Goose Bay.

15. The Lessee shall not at any time cause the waters of the I18
River to be polluted by disposai of sewage or otherwise.

16. The Lessee will use Canadian labour and materials as far as pat
in the construction and maintenance of facilities at Goose Bay.

17. In order to avoid doubt, I arn instructed to state that my Gove0r
intends that the laws of Canada shall continue to apply throughout Goose
including the Leased Areas.

18, If the foregoing is acceptable to your Government, this note al
reply shail be regarded as constituting a lease agreement in force frorf the
of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest coIIsidC-'

BROOKE CLANT05
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0. Le Locataire pourra, en commun avec le Bailleur, avoir,
a) le droit d'utiliser le terrain d'aviation de Goose-Bay pour les opérations

des aéronefs militaires des États-Unis, sous réserve de la direction de
la circulation aérienne par le Corps d'aviation royal canadien et sous
réserve de notification préalable au Corps d'aviation royal canadien à
Goose-Bay de toutes les arrivées attendues;

b) l'usage libre et ininterrompu des voies routières de Goose-Bay en
dehors des Zones à bail, sous réserve de toutes limitations qui pourront
être imposées par le Commandant de la Station du Corps d'aviation
royal canadien à Goose-Bay dans l'intérêt du bon fonctionnement de
la Station;

c) l'usage, pour le transport des produits pétroliers, de toutes conduites,
canalisations, pompes et soupapes installées à Goose-Bay par le
Bailleur et faisant partie du réseau unifié de canalisations;

d) l'usage des installations de dock de Goose-Bay; et
e) l'usage de toutes autres étendues et installations ou services à Goose-

Bay qui pourront au besoin faire l'objet d'une convention particulière,

1NDITION que le Locataire verse une indemnité pour tout dommage ou
ire subis par d'autres personnes du fait de la négligence des membres
s forces armées, de ses employés ou de ses agents à l'occasion de toute
faite ou omise aux termes du paragraphe 10.

1. Le Locataire pourra être autorisé, selon des modalités à définir par le
ur, à se prévaloir de tous droits de passage à Goose-Bay, en dehors des
à bail, qui pourront plus tard lui être consentis, et il pourra construire,

enir et mettre en service sur l'emprise tous moyens de communication et
ansport qui pourront être nécessaires pour assurer les opérations des
efs militaires des États-Unis à Goose-Bay.
2. Le Locataire ne sera tenu de payer ni taxes ni droits d'enregistrement
autorisation sur les véhicules automobiles dont il se servira dans les
8 de Goose-Bay.

3 Le Locataire observera, tant à l'intérieur qu'à l'extérieur des Zones à
es normes de sécurité acceptées à Goose-Bay pour la protection de la vie
lle et de la propriété.

Le Locataire n'installera, n'entretiendra ni n'utilisera à Goose-Bay,
Soit à l'intérieur ou à l'extérieur des Zones à bail, aucun phare ou aucune

aide à la navigation aérienne sans l'approbation du Commandant de la
Il du Corps d'aviation royal canadien à Goose-Bay.
5. Le Locataire ne fera jamais rien qui soit de nature à polluer les eaux
ave Hamilton, par l'évacuation des eaux d'égouts ou autrement.

Le Locataire emploiera autant que possible des ouvriers et des maté-
canadiens pour la construction et l'entretien des installations de
~ay.

7 Afn de prévenir toute équivoque, j'ai reçu instructions de préciser que
èoiuvernement entend que les lois du Canada continuent de s'appliquer
It à Goose-Bay, même dans les Zones à bail.

ý Si les dispositions qui précèdent agréent à votre Gouvernement, la
e note et la réponse que vous y donnerez seront réputées constituer un

ýt de location en vigueur à compter du jour de votre réponse.

uillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute

BROOKE CLAXTON.
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i

The'Ambassador of the United States of America to Canada ta
the Acting Secretary of State for External Aif airs

UNITED STATES EMBASSY,

OTTAWA, December 5, 195:
NO. 96
EXCELLENCY,

I have the honor to refer to Your Excellency's Note No. D-277 of Dece
5, 1952 stating that in view of the common 'defense interests of Canada arl
United States the Government of Canada is prepared ta grant ta the Vj
States a lease of certain lands situated within the Royal Canadian Air'
Station Goose Bay in the Province of Newfoundland.

The terms set forth in your Note are acceptable ta the United Stel
Amnerica. Accordingly, niy Government concurs in your proposai that
Note and this reply shall from the date of this Note constitute a lease agreý

between aur two Governments on this subi ect.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my znost distin91
consideration.

STANLEY WOODWAR1
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L'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada au Secrétaire
d'État suppléant aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

OTTAWA, 5 décembre 1952
6

"SIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de me référer à la note n' 277 de Votre Excellence en date
5 décembre 1952, par laquelle vous me faites savoir que, eu égard aux
êts communs de la défense du Canada et de celle des États-Unis, le Gou-
tement canadien est disposé à louer aux États-Unis certains terrains situés

les limites de la Station du Corps d'aviation royal canadien à Goose-Bay
-re-Neuve).

Les conditions énoncées dans votre note agréent au Gouvernement des
s-Unis d'Amérique. Mon Gouvernement souscrit donc à votre proposition
tant à ce que votre note et la présente réponse constituent, à compter de ce
, un contrat de location entre nos deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
idération.

STANLEY WOODWARD
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